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+

My dear Mr Gezelle,

Many thanks for your kind letter1  I have written to the Bishop of Bruges to allow you to come to us2  as there is

now an extraordinary want of priests3  My good bishop tells me that he will be happy to pay a portion of your

brothers pension4  if necessary, in order that this might be no hindrance to your coming to us. Believe me.

Yours truly in [Christo]

P. Benoit.

Jan. 6./60.

I wish you in return5  a very happy new year.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Mr G. Gezelle

......
1 Er is in het Gezellearchief geen enkele brief van G. Gezelle aan P. Benoit bewaard gebleven.

2 Gezelle had een roeping om als missionaris te vertrekken naar Engeland, die na zijn verwijdering uit het kleinseminarie van

Roeselare in 1859 opnieuw sterk was toegenomen. Via P. Benoit en Mgr. Turner probeert hij bisschop Malou te overtuigen.

Over de missionering en de rol van P. Benoit: J. de Mûelenaere, Engeland, Gezelles droom. In: Biekorf: 80 (1980) p.301 e.v. ; J. De

Mûelenaere, Canon Benoit en Gezelle (II). In: Gezellekroniek: 3 (1965); A.Viaene, Gezelle en het Engels College. In: Biekorf: 51 (1850)

p.121 ev.

3 Er was in Salford veel nood aan priesters na de immigratie van katholieke Ieren na de mislukte aardappeloogst. Vele van de

priesters stierven na de verzorging van de vele zieken.

4 Hieruit is duidelijk af te leiden, dat Guido en zijn broer Joseph samen naar Engeland wilden. Dit blijkt ook uit een brief van Joseph

Gezelle aan zijn broer Guido. Zie: J. de Muelenaere, Canon Benoit en Gezelle. In: Gezellekroniek: 2 (1864) p.81 e.v.

5 G. Gezelle heeft al een ”Gelukkig nieuwjaar” toegewenst. Deze brief is niet bewaard gebleven.
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Inhoud

Incipit Many thanks for your kind letter. I

Tekstsoort brief

Talen Engels

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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